
KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2024/2524, 

25. september 2024, 

millega muudetakse otsust 2011/166/EL, millega asutatakse SHARE-ERIC 

(teatavaks tehtud numbri C(2024) 6621 all) 

(Ainult bulgaaria-, hollandi-, horvaadi-, inglis-, itaalia-, kreeka-, poola-, prantsus-, rootsi-, saksa-, 
sloveeni-, tšehhi- ja ungarikeelne tekst on autentsed) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse nõukogu 25. juuni 2009. aasta määrust (EÜ) nr 723/2009 Euroopa teadusuuringute infrastruktuuri 
konsortsiumi (ERIC) käsitleva ühenduse õigusliku raamistiku kohta, (1) eriti selle artikli 11 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt Euroopa Majanduspiirkonna (EMP) ühiskomitee otsusele nr 72/2015 (2) hõlmab EMP leping määrust (EÜ) 
nr 723/2009.

(2) Tervist, vananemist ja pensionile jäämist Euroopas käsitleva uuringu jaoks asutati Euroopa teadusuuringute 
infrastruktuuri konsortsium (SHARE-ERIC) komisjoni otsusega 2011/166/EL (3).

(3) Tervist, vananemist ja pensionile jäämist Euroopas käsitleva uuringu jaoks asutatud Euroopa teadusuuringute 
infrastruktuuri konsortsiumi (SHARE-ERIC) põhikirja muudeti komisjoni rakendusotsusega 2014/302/EL (4).

(4) SHARE-ERIC esitas 18. aprillil 2023 ja 15. jaanuaril 2024 kooskõlas määruse (EÜ) nr 723/2009 artikli 11 lõikega 1 
komisjonile ettepaneku muuta oma põhikirja.

(5) Vastavalt määruse (EÜ) nr 723/2009 artikli 11 lõikele 4 jõustusid mõned muudatused, millega parandati SHARE- 
ERICu juhtimist ja osamakseid ning ajakohastati mõningaid lisasid.

(6) Mõned muudatused, millega pikendatakse SHARE-ERICu tegevusaega, tehakse väiksemaid muudatusi seoses 
põhikirjajärgse asukohaga alates 1. jaanuarist 2025, ülesannetega, teadusliku hindamisega, intellektuaalomandi 
õigustega ja levitamise poliitikaga ning ajakohastatakse viiteid hangete ja maksuvabastuste direktiividele, vajavad 
komisjoni heakskiitu.

(7) Komisjon on hinnanud taotlust vastavalt määruse (EÜ) nr 723/2009 artikli 5 lõikele 2 ja jõudnud järeldusele, et see 
vastab nimetatud määruses sätestatud nõuetele.

(8) Käesoleva otsusega ettenähtud meetmed on kooskõlas määruse (EÜ) nr 723/2009 artikli 20 alusel loodud komitee 
arvamusega,
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(1) ELT L 206, 8.8.2009, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/723/oj.
(2) EMP ühiskomitee 20. märtsi 2015. aasta otsus nr 72/2015, millega muudetakse EMP lepingu protokolli nr 31 koostöö kohta teatavates 

valdkondades väljaspool nelja vabadust [2016/755] (ELT L 129, 19.5.2016, lk 85, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2016/755/oj).
(3) Komisjoni 17. märtsi 2011. aasta otsus 2011/166/EL, millega asutatakse SHARE-ERIC (ELT L 71, 18.3.2011, lk 20, ELI: http://data. 

europa.eu/eli/dec/2011/166/oj).
(4) Komisjoni 27. mai 2014. aasta rakendusotsus 2014/302/EL, millega muudetakse otsust 2011/166/EL, millega asutatakse SHARE-ERIC 

(ELT L 159, 28.5.2014, lk 52, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2014/302/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/723/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2016/755/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2011/166/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2011/166/oj
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2014/302/oj


ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsuse 2011/166/EL lisas esitatud SHARE-ERICu põhikirja muudetakse vastavalt käesoleva otsuse lisale.

Artikkel 2

Käesolev otsus on adresseeritud Belgia Kuningriigile, Bulgaaria Vabariigile, Tšehhi Vabariigile, Saksamaa Liitvabariigile, 
Kreeka Vabariigile, Prantsuse Vabariigile, Horvaatia Vabariigile, Itaalia Vabariigile, Küprose Vabariigile, Ungarile, 
Madalmaade Kuningriigile, Austria Vabariigile, Poola Vabariigile, Sloveenia Vabariigile, Rootsi Kuningriigile, Iisraeli Riigile 
ja Šveitsi Konföderatsioonile.

Brüssel, 25. september 2024

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Iliana IVANOVA

ET ELT L, 27.9.2024 
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LISA 

Otsuse 2011/166/EL lisas esitatud konsortsiumi SHARE-ERIC põhikirja muudetakse järgmiselt.

1) Artikli 2 lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1) Organisatsiooni põhikirjajärgne asukoht on Saksamaal Berliinis.“

2) Artikli 3 lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2) SHARE’i praegust ülesehitust uuendatakse pidevalt järgmiste mõõtmete alusel:

a) pikendada SHARE’i kestust, et luua paneel, kes jälgib inimeste elukäiku nende vananedes ja reageerib sotsiaalse ja 
majanduskeskkonna muutustele;

b) laiendada SHARE’i, et kaasata kõik ELi liikmesriigid;

c) suurendada SHARE’i valimit, et uuringut saaks kasutada ka riigisisestes analüüsides. Üldiselt on kavandatud valimi 
suurus 6 000 isikut, kes on 50-aastased või vanemad, igas liikmesriigis;

d) säilitada uuringu sisu ja metoodika tipptase.“

3) Artikkel 10 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 10

Teadusliku hindamise põhimõtted

1) Iga kuue aasta järel viiakse läbi SHARE-ERICu tegevuse ja teenuste teaduslik hindamine. Hindamise teeb 
parimatest sõltumatutest välishindajatest koosnev rahvusvaheline hindamispaneel. Paneel koostab hindamisaruande ja 
esitab selle nõukogule.

2) Teadusliku hindamise põhimõtted sätestatakse SHARE’i määrustes, mille võtab vastu nõukogu.“

4) Artiklit 11 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2) SHARE-ERIC on uuringu ja kõigi selle andmete omanik, sealhulgas SHARE’i sertifitseeritud lisade, meta- ja 
paraandmete, kõigi aadressi- ja lingifailide, kõigi SHARE-ERICU avaldatud väljaannete, sealhulgas tema 
veebisaitide, ning kõigi uuringu ettevalmistamisest ja elluviimisest tulenevate intellektuaalomandi õiguste 
omanik.“;

b) lõige 3 jäetakse välja.

5) Artiklit 12 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1) SHARE-ERIC levitab kogutud andmeid pärast andmete puhastamist, imputeerimist ja dokumenteerimist 
viivitamata teadusringkondadele vastavalt nõukogu määruse (EÜ) nr 723/2009 (Euroopa teadusuuringute 
infrastruktuuri konsortsiumi (ERIC) käsitleva ühenduse õigusliku raamistiku kohta) artikli 4 punktile e ning 
võttes arvesse rahvusvahelisi ja siseriiklikke andmekaitsealaseid õigusakte.“;

b) lõige 3 asendatakse järgmisega:

„3) SHARE’i andmete kasutamise ja kogumise suhtes kohaldatakse Euroopa ja siseriiklikke andmekaitset 
käsitlevaid õigusakte. Seoses riiklike andmete kogumise, töötlemise ja levitamisega tegutsevad SHARE-ERIC ja 
teaduslikud partnerasutused Euroopa isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 26 kohaselt kaasvastutavate 
töötlejatena. Kasutajad, kelle suhtes ei kohaldata ühenduse õigusakte, võivad SHARE’i andmeid kasutada 
tingimusel, et nad kirjutavad alla Euroopa Komisjoni koostatud andmete konfidentsiaalsuse deklaratsioonile 
(komisjoni 4. juuni 2021. aasta rakendusotsus (EL) 2021/914 kolmandatesse riikidesse isikuandmete edastamise 
lepingu tüüptingimuste kohta vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 2016/679).“
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6) Artiklit 13 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 4 asendatakse järgmisega:

„4) Nõukogu direktiivi 2006/112/EÜ (*) artikli 143 lõike 1 punktil g ja artikli 151 lõike 1 punktil b ning 
nõukogu rakendusmääruse (EL) nr 282/2011 (**) artiklitel 50 ja 51 põhinevaid maksuvabastusi kohaldatakse 
selliste kaupade ja teenuste käibemaksu suhtes, mida kasutab ametlikult SHARE-ERIC, mille on hankinud ja mille 
eest tasub SHARE-ERIC ning mille eest tagasi makstava käibemaksu summa ületab kokku 25 eurot ühe arve 
kohta. Üksikute liikmete hangete suhtes neid vabastusi ei kohaldata.

Esimest lõiku ei kohaldata siiski nii, et see moonutaks konkurentsi.

_____________
(*) Nõukogu 28. novembri 200628. novembri 2006. aasta direktiiv 2006/112/EÜ, mis käsitleb ühist 

käibemaksusüsteemi (ELT L 347, 11.12.2006, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj).
(**) Nõukogu 15. märtsi 201115. märtsi 2011. aasta rakendusmäärus (EL) nr 282/2011, millega sätestatakse 

ühist käibemaksusüsteemi käsitleva direktiivi 2006/112/EÜ rakendusmeetmed (ELT L 77, 23.3.2011, lk 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2011/282/oj).“;

b) lõige 5 asendatakse järgmisega:

„5) Nõukogu direktiivi 2020/262/EÜ (*) artikli 1 lõike 1 punktide b ja c määratlusele vastavad aktsiisikaubad 
võib vabastada aktsiisist vastavalt kõnealuse direktiivi artikli 11 lõike 1 punktile b tingimusel, et nimetatud 
aktsiisikaubad on ette nähtud üksnes SHARE-ERICu ametlikuks kasutuseks ning need hangib ja nende eest tasub 
SHARE-ERIC.

Aktsiisist ei vabastata aktsiisikaupu, mis on ette nähtud SHARE-ERICu töötajate või kolmandate isikute isiklikuks 
kasutuseks.

_____________
(*) Nõukogu 19. detsembri 201919. detsembri 2019. aasta direktiiv (EL) 2020/262, millega nähakse ette 

aktsiisi üldine kord (ELT L 58, 27.2.2020, lk 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2020/262/oj).“;

c) lõige 6 asendatakse järgmisega:

„6) Direktiivi 2020/262/EÜ artikli 1 lõike 1 punktis a määratletud energiatoodete ja elektri aktsiisimaksu võib 
tagastada vastavalt kõnealuse direktiivi artikli 11 lõike 1 punktile b ja artikli 11 lõikele 2 tingimusel, et 
kõnealused energiatooted ja elekter on ette nähtud üksnes SHARE-ERICu ametlikuks kasutuseks ning need hangib 
ja nende eest tasub SHARE-ERIC, samuti peab aktsiisimaksu summa ületama kokku 25 eurot ühe arve kohta.

Aktsiisist ei vabastata energiatooteid ega elektrit, mis on ette nähtud SHARE-ERICu töötajate või kolmandate 
isikute isiklikuks kasutuseks.“

7) Artikkel 19 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 19

Organisatsiooni kestus

1) Organisatsioon on asutatud määramata ajaks.

2) Lepinguosaline võib SHARE-ERICust välja astuda, teatades sellest esimehele kirjalikult 24 kuud ette. 
Väljaastumise kuupäev peab langema kokku ühe SHARE Wave’i lõpuga.

3) Kui nõukogu kiidab kahekolmandikulise häälteenamusega heaks ettepaneku, milles täpsustatakse menetlus ja 
ajakava, võib organisatsioon tegevuse lõpetada.

4) Euroopa Komisjoni teavitatakse sellisest otsusest kümne päeva jooksul pärast selle vastuvõtmist kooskõlas 
nõukogu määruse (EÜ) nr 723/2009 (Euroopa teadusuuringute infrastruktuuri konsortsiumi (ERIC) käsitleva 
ühenduse õigusliku raamistiku kohta) artikliga 16. Põhjendamatu viivituseta pärast tegevuse lõpetamise menetluse 
lõppu ja igal juhul hiljemalt kümme päeva pärast sellist lõpetamist teavitab ERIC sellest komisjoni.“
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